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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all 

functions of the device.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlie-
ßend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You 
have chosen a high-quality product. The operating instructions 
are a part of this product. They contain important information 
about safety, usage and disposal.  
Before using the product, please familiarise yourself with all 
operating and safety instructions. Use the product only as de-

pass these operating instructions on to any future owner.

Intended use
This appliance is only suitable for blowing leaves, grass and 

must not be used for other purposes.   
-

promise the safety.   
The user, not the manufacturer, is liable for any resulting dama-
ge or injuries of any kind. Please note that this appliance is not 
designed for commercial use.   
We accept no warranty liability if the appliance is used in com-
mercial, manual trade or industrial operations or equivalent 
activities.   
National regulations may restrict the use of the appliance!

 WARNING!

 ► This appliance is not suitable for use by children.

 WARNING!

 ► Long-term exposure to noise can lead to permanent hea-
ring damage. Always wear approved hearing protection 

 WARNING!

 ► Under no circumstances may the original construction 
of the appliance be changed without the manufacturer's 
approval. Always use original accessories. Unauthorised 

serious or even fatal injuries to the user or others.

 WARNING!

 ► An improperly or carelessly used appliance can become 
dangerous and lead to serious or even life-threatening inju-
ries. It is very important that you read and understand the 
contents of these operating instructions.

Features
1 Frame

 Carrying handle

2 Carrying strap

3 Curved pipe

4 Hose clip

5 Flexible pipe (D)

6 Hose clip

7 Control pipe (C)

8 Operating lever

9 Throttle

 Throttle lock

0 

q Pipe extension (B)

 Pipe extension (B)

w End pipe, round (A1)

e Attachment hole (for the carrying strap)

r Spark plug connector

t Choke

z Pull start

u Fuel tank cap

i Fuel tank

o 

p

a Fuel pump (primer)

s Fastening screw (for the operating lever)

d Locking nut (for the operating lever)

f 

g Mixing tank

h Spark plug wrench/philips screwdriver

j Funnel

Package contents
1 engine unit with carrying strap

1 Headtube (C)

2 pipe extensions (B)

1 curved pipe

2 hose clips

1 mixing tank

1 fastening screw

1 locking nut

1 tool

1 funnel

1 set of operating instructions
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Engine

Displacement 52 cm3

Max. motor output as per ISO 
8893

1.6 kW

Nominal power 1.45 kW

Nominal speed 7500 rpm

Idle speed 3000 rpm

Spark plug L7RTC

750 m3

Volumes

Fuel tank approx. 1300 cm3 (1.3 l)

Noise and vibration data

Information on the sound power level emitted by the machine, 
determined according to the European Directives 2000/14/EC 
and 2005/88/EC.
Noise measurement value determined in accordance with EN 
15503:2009 + A2:2015.
The A-rated noise level is typically as follows:

Sound pressure level L
pA

 in dB (A)
98.5 dB
Uncertainty K = 3 dB

Sound power level L
WA,m

 in dB (A)
Measured: 108.3 dB
Guaranteed: 111 dB
Uncertainty K = 3 dB

Vibration value A
hv, eq

 in m/s2

ISO 22867
4.194 m/s2

2

This machine is extremely loud.

NOTE

 ►
measured in accordance with the standardised measuring 

value can also be used to make an initial exposure estima-
te.

 WARNING!

 ► The vibration level varies in accordance with use and may 

some cases. There is a risk of underestimation of the vibra-
tion load if the appliance is used regularly in this manner. To 

accurately, periods during which the appliance is switched 

over the total working period.

 WARNING!

 ► You can reduce the vibration risk, for example, the risk of 
Raynaud's phenomenon (circulatory problems), by taking 
regular breaks during which you rub your hands together.

The following symbols are used in these original operating  
instructions/on the appliance

Read these operating instructions thoroughly before 

future reference.

  

Warning! Read the operating instructions before use!

WARNING! Special safety precautions are required 
when working with the appliance. Read and observe 
all warnings.

Wear safety goggles.

Wear protective gloves.

1

ONo

I 1. Switch on the device

FULL

2

2. Fill fuel pump (primer).

3

PULL 3. Pull choke lever

4

PULL 4. Pull the starter cable

Press the fuel pump (primer) 6x

Fuel tank; mixing ratio: 40 parts petrol to 1 part oil

Petrol: ROZ 95/ROZ 98

2-stroke motor oil: ISO-L-EGD/JASO FD

-
pliance  
are strictly prohibited!

Guaranteed sound power level of the appliance

The operator of the leaf blower must ensure that 
people and animals keep a distance of at least 15 
m. If several operators are working in close proximity 
to each other, the safety distance must be at least 
15 m.
Caution! Poisonous CO vapours (carbon monoxide 
vapours)!   
Do not use the appliance in closed rooms!

WARNING!    
Hair can be sucked into the appliance!

 

connector before performing any maintenance work!
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Attention, hot parts. Maintain a safe distance!

 
Keep others away! Maintain a safe distance!

Pour the gasoline mixture in here!

General safety instructions

IMPORTANT! READ CAREFULLY BEFORE 
USE AND STORE SAFELY FOR LATER USE.

 WARNING!

 ► Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating the appliance. Do not use the 

of drugs, alcohol or medication.  
A moment of inattention while operating the appliance may 
result in serious personal injury.

 ► Avoid improper use. Use the appliance only as described 
in the section "Intended use".

 ■ -
ting instructions and pay close attention to the safety instruc-
tions.

 ■ The warning and safety signs on the appliance provide im-
portant information for safe operation.

 ■ In addition to the notices in these operating instructions, all 
general safety and accident prevention legislation must also 
be complied with.

 ■ Keep plastic wrapping away from children. There is a risk of 

 ■
people and themselves due to improper use. The operator is 
responsible for third parties.

 ■ Be very careful when handling the appliance. Use common 
sense when working and play close attention to what you are 
doing.

 ■ Perform an overall check before using the appliance.

 ■ Never use the appliance when you are tired, have drunk alco-
hol or taken medication, as this may impair vision, judgement 
or bodily control.

 ■ Do not work for longer than 10 minutes in one session. 
We recommend taking a break of 10–20 minutes between 
working sessions to avoid vibration damage and/or hearing 
damage.

 ■ Wear personal protective equipment.

 ■ Lend the appliance only to users who have experience with 
the appliance. Hand over the operating instructions at the 
same time.

 ■ When not in use, the appliance must be secured to ensure 
that it is not a risk to anyone else.   
Secure against unauthorised access.

 ■ Keep all parts of the body away from hot surfaces.   
There is a risk of burns.

 ■ WARNING! There is a risk of injury from rotating parts.

 ■ WARNING! Never permit children to use the appliance.

 ■ The operator of the leaf blower must ensure that people and 
animals keep a distance of at least 15 m. If several operators 
are working in close proximity to each other, the safety dis-

 ■ The user of the appliance is responsible for all accidents and 
risks that cause injury or damage to other people’s property.

 ■ In an emergency, release yourself from the appliance by ope-
ning the hip and chest straps and letting the appliance fall 
backwards.

 ■ The appliance’s electrical ignition system generates a small 
-

lar implants, consult a doctor about the possible health risks 
before using the appliance.

 ■ Never touch the spark plug or ignition cable while the engine 
is running. There is a risk of electric shock.

 ■ Note that improper maintenance, the use of non-approved 

equipment can lead to  
damage to the appliance and severe injuries to the operator.

 ■ Contact your local authorities to ensure that you are comply-
ing with the applicable regulations.

Personal protective equipment (PPE)

 DANGER!

 ► Wear personal protective equipment (PPE)!

Wear .

Wear safety goggles.

Wear protective gloves.

 ■ To prevent eye injuries, always use a face shield or safety 
goggles while working with the appliance.

 ■  
The noise produced by the appliance can damage your hea-
ring.

 ■ Wear robust protective gloves made of a durable material, 
e.g. leather.

Storage and transportation

 ■
even short distances.

 ■ During transport (also in vehicles), secure the appliance 
against tipping over to prevent fuel loss, damage or injuries.

 ■ Hold the hot exhaust silencer away from your body. There is 
a risk of burns!

 ■ Clean and maintain the appliance before storage.

 ■ Store the appliance in a secure and dry location. Secure it 
against unauthorised access.

Environmental safety

 ■ National and/or local regulations may restrict the use of noi-
se-generating, motor-driven appliances during certain times. 
Ask at your local authority.

 ■

exhaust fumes/lubricating oil vapours.

 ■ Work only in daylight.   
Do not work early in the morning or late in the evening if this 
could disturb others.

 ■ Do not work in inopportune weather conditions, such as rain 
or wind.   
This will lead to an increased risk of accidents.
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 ■ Do not work near open windows, etc.

 ■ Keep your work area clean and tidy. Before starting work, 
loosen foreign bodies with a rake and broom.

 ■ In dusty environments, we recommend wearing a dust mask 
and/or slightly dampening the environment.

 ■
can work close to the ground.

 ■ Keep children, other people and animals at a distance before 
and during the work.   
Distractions can cause you to lose control.

 ■ Before starting work, ensure that no people, animals or valu-

 ■ If you are working in a combustible environment, such as dry 
 

Adding fuel

 ■

 ■ Make sure that you do not spill any petrol. Do not allow pet-
rol to get into the soil.   
Lay down suitable tarpaulins or similar.

 ■ Fill up the tank only in well-ventilated areas. Petrol vapours 

 ■ -

area immediately.   
Do not allow petrol to come into contact with your clothing. If 
this happens, get changed immediately.

 ■ Avoid skin or eye contact with petrol or lubricants (oil).

 ■ Do not inhale any petrol/lubricating oil vapours.

 ■ Check for leaks. If petrol leaks out, do not start the engine.   
There is a risk of burns.

 ■ Be careful when removing the petrol cap so that any pressu-
re can escape slowly and no petrol sprays out.

General working procedures

NOTE

 ► Be considerate of the people around you:    
Avoid using the appliance at inappropriate times, such as 
late evening or early morning. Reduce the noise level by 
limiting the number of appliances used simultaneously. 
Read and follow the simple advice below to minimise dis-
ruption to your surroundings.

 ► Use the appliance only during normal working hours to 
avoid  unnecessary noise nuisance. Avoid working in the 
early morning or late evening.

 ■ Avoid gunning the engine during operation. Using less fuel 
not only makes less noise, it also kicks up less dust. In ad-
dition, you also have better control over the material you are 
blowing together or away.

 ■ Remove any debris stuck to the ground with the help of a 

 ■
Use the entire length of the blower pipe to keep the air jet 
close to the ground.

 ■ Leave your work area clean and tidy. Make sure that you 
have not blown rubbish onto other people’s property.

 WARNING!

 ► Pay attention to your surroundings. If anyone approaches 
your working area, reduce the throttle to a minimum until 

 
Always direct the air jet away from people, animals, playg-
rounds, open windows, cars, etc.

Basic safety instructions
 ■ No unauthorised persons or animals may be present in a 

 ■ Allow the engine to cool down before topping up the fuel.

 ■ Keep all parts of your body away from hot surfaces.

 ■
that requires you to detach from the appliance, open the 
straps and let it fall backwards.

 ■
-

ous eye injuries.

 ■ Never direct the air steam toward people or animals.

 ■
accessories or the like.

 ■ Avoid using the appliance in bad weather, such as thick fog, 
heavy rain or wind, very cold, etc. Working in bad weather is 
very tiring and can cause dangerous conditions, e.g. a risk of 
slipping.

 ■ Reduce the blowing time by slightly moistening dusty areas 
or by using spray devices.

 ■ Make sure that you can walk and stand safely. Watch out for 
possible obstacles (roots, stones, branches, holes, ditches, 
etc.) if you suddenly change your location. Be especially ca-
reful when working on sloping ground.

 ■ Never set down the appliance unattended with the engine 
running.

 ■ The engine exhaust gases contain carbon monoxide, which 
can cause carbon monoxide poisoning. Never start or run the 
appliance indoors or in other places with poor air circulation.

 ■
a raised position (e.g. on roofs). This work can lead to serious 
injuries.

 ■ ATTENTION! Never use the appliance in areas where it is not 
possible to call for help in the event of an accident.

Before use

 WARNING!

 ► Always carry out checks before use and with the engine 

 ► Check that the appliance is in good working order before 
every use and if it has fallen.

 ► Check whether moving parts work properly. Many acci-
dents are caused by poorly maintained tools.    

 ► Use the appliance and accessories only as described in 
these instructions, taking into account the working condi-
tions and the work to be performed.   

-

 ■ 9 and the throttle lock  for freedom of 
9 must spring back to its starting 

position.

 ■ Check whether there is enough fuel in the fuel tank i.

 ■ Check whether the handles are clean, dry and free of oil and 
dirt.
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 ■ Never carry out the work alone. In case of emergency, some-
one should be close by.

 ■ -
ges in the way it behaves.

Vibrations

 WARNING!

 ► You can reduce the vibration risk, for example, the risk of 
Raynaud's phenomenon (circulatory problems), by taking 
regular breaks during which you rub your hands together.

 ■ Always wear protective gloves and ensure your hands are 
warm.

 ■ Take regular work breaks.

Before use

 ♦ Take the two hose clips 4 + 6 and slide them over the ends 
5.

 ♦ 5 onto the cur-
ved pipe 3 and tighten the hose clip 4 using the philips 
screwdriver h.

 ♦ Slide the control pipe 7 5 and 
tighten the hose clip 6 using the philips screwdriver h.

 ♦ s on the operating lever 8.

 ♦ 8 onto the guide of the head pipe 
7.

 ♦ 8 using the supplied fastening 
s d.

 ♦ q onto the control pipe 7.  
q in place, turn it clockwise (see 

 
If an extension is required, push the second pipe extension 

 onto the previously mounted pipe extension q.  
 in place, turn it clockwise (see 

 ♦ Push the desired end pipe (round) w f 
onto the pipe extension q or 
it clockwise (see Fig. A) and secure it by tightening the inser-
ted screw.

NOTE

 ► f

 ► Normal air velocity = circular tailpipe w

Disassembly is carried out in the reverse order.

Mixing fuel
The engine must be operated with a mixture of petrol and motor oil.

 WARNING!

 ► Avoid direct skin contact with fuel and do not inhale fuel 
vapours.

 ■ Always use a mixture of unleaded petrol (at least RON 95) 
and special 2-stroke engine oil (JASO FD/ISO-L-EGD). Mix 
up the fuel mix according to thefuel mix table.

 ■ Pour the correct amount of petrol and 2-stroke oil into the 
openings provided in the enclosed mixing container g (see 
“Fuel mix table”). 

 ■ Tilt the mixing container g

 ■ Then give the mixing tank g a good shake.

Fuel mix table
Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil

Petrol 2-stroke oil

0.5 litres 12.5 ml

Adding fuel

 WARNING!

 ►

 ♦ u before 
i.   

Use a dry, lint-free cloth to do this.

 ♦ Place the appliance on a suitable, level surface so that the 
u is facing upwards.

 ♦ u anticlockwise and remove it.   
u is connected to the fuel tank with an 

anti-loss device and cannot fall down.

 ♦ i j. 
i and do not 

 ♦ Wipe up any spilled fuel immediately.

 ♦ u clockwise to close it.
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Adjusting the carrying strap

 WARNING!

 ► 2 should always be worn during work.   
Otherwise, the appliance cannot be controlled safely and 
may cause injury to the user or others.

 ► Make sure that you have secured and correctly adjusted 

2.

 ► If the carrying strap 2 is open, there is a risk that it can get 
caught or sucked into the blower of the machine. 

 ■ Proper adjustment of the carrying strap 2 and appliance will 
make working much easier. 2 to 
the optimum  
working position.

 ♦ Position the hip strap at hip level, not too far down the sto-
mach. Tighten the hip strap so you can feel the weight of the 
appliance resting on your hips.

 ♦ Tighten the two shoulder straps and adjust them until you 
achieve the best working position.

Use

 CAUTION!

 ► Please comply with the statutory provisions in the relevant 
noise protection regulations.

Before starting the appliance, always check that:

 ■ The fuel system is not leaking.

 ■

Starting when the engine is cold

 ATTENTION!

 ► Never allow the pull start z to whip back. This could cause 
damage.

 ♦ 0. 
It should be in the “I”  position.

 ♦ Press the throttle 9 halfway down and then push down the 
throttle lock .

 ♦ 9 and the throttle lock .   
The throttle 9 is now locked.

 ♦ a 6x.

 ♦ Pull the choke t out.

 ♦
1 (ATTENTION! Do not use your foot!). With your 

right hand on the pull start z, pull it slowly until you feel re-
sistance.

 ATTENTION!

 ► z straight out. Hold the handle 
z z retracts. Do 

z to whip back.

 ♦ z quickly so that the engine starts.   
If the engine does not start, repeat the process.

 ♦ When the engine starts, press down the throttle 9. The 
choke will be reset.

If the engine does not start after several attempts, read the 
“Troubleshooting” section.

NOTE

 ► At high outdoor temperatures it is possible that even a cold 
t!
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Starting when the engine is hot

-
nutes)

 ♦ t does not need to be pulled out to start a warm 
motor.

 ♦
1 (ATTENTION! Do not use your foot!). With your 

right hand on the pull start z, pull it slowly until you feel re-
sistance.

 ATTENTION!

 ► z straight out. Hold the handle 
z z retracts. Do 

z to whip back.

 ♦ z. The appliance should 
start after 1–2 pulls. If the appliance has still not started after 
6 pulls, repeat the process as described in “Starting when 
the engine is cold”.

Parking throttle/throttle lever lock

 ♦ Press the throttle 9 halfway down and then push down the 
throttle lock .

 ♦ 9 and the throttle lock .   
The throttle 9 is now locked.

NOTE

 ► When the throttle lever lock  is actuated, the unit does 
not run in full throttle position!

Emergency stop sequence
If the device needs to be stopped immediately, press the On/

0 for 1 second to “0” and make sure that the device 
stops.

Normal sequence
 ♦ 9. The engine idles. 

switch 0 for 1 second to “0” and make sure that the device 
stops.

Basic working techniques
 ■ Make sure that you are familiar with the appliance before 

starting work.

 WARNING!

 ►
Flying stones, debris, etc. could hit your eyes and cause 
serious injury or blindness. Maintain a safe distance. Child-
ren, animals, spectators and helpers should remain outside 

-
ly if anyone approaches.

 ► Do not use the appliance if the exhaust opening on the 
engine cover is obstructed by a wall and/or other objects. 
Otherwise, the appliance could be damaged. Ensure that a 
distance of at least 50 cm to other objects is always main-
tained during operation.

 ■ The leaf blower is portable and is carried during operation 
on the shoulders by means of a belt. It is controlled with the 
right hand using the handle on the pipe.

 ■ The speed of the air jet is controlled with the throttle. Adjust 
the speed to the respective application.

 ■ Make sure that the air inlet is not blocked, for example, by 
leaves or dirt. A blocked air inlet reduces the blowing power 
and increases the working temperature of the engine, which 
can lead to engine failure.  

bodies.

 ■ Pay attention to the wind direction. It is easier to work with 
the wind (at your back).

 ■ The leaf blower should not be used to move large piles of 
leaves, as this is very time-consuming and causes unneces-
sary noise.

 ■

 ■

Cleaning and maintenance

 RISK OF INJURY!

 ►
r.

NOTE

 ► Clean the appliance thoroughly after every use.
 ► Carry out the cleaning and maintenance work only as de-

scribed in these instructions. Any more extensive work has 
to be carried out by specialist personnel.

 ► Maintenance work must be carried out regularly (see sec-
tion  "Maintenance intervals").

Cleaning the engine unit

 RISK OF INJURY!

 ► RISK OF BURNS! Do not touch the hot exhaust silencer, 

 ■ Keep the air vents and the engine housing as free of dust 
and dirt as possible. Blow it out with low-pressure com-
pressed air.

 ■ Clean the appliance regularly with a damp cloth and a mild 
detergent. Make sure that no water can penetrate into the 
interior of the appliance.

supply to the carburettor.

regularly and cleaned if necessary.

 ♦ o by turning it 
in an anticlockwise direction.

 ♦ p.

 ♦

 ♦ -
pressed air).

Assembly is carried out in the reverse order.

 ATTENTION!

 ►

Maintaining the spark plug

 ♦ r.

 ♦ Remove the spark plug using the enclosed spark plug 
h.

 ♦ Assembly is carried out in the reverse order.
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 ■ Electrode gap = 0.6 mm (distance between the electrodes 
between which the ignition spark is generated). Check the 

-
tion and clean it with a copper wire brush if required.   
Afterwards, service the spark plug after every 50 hours of 
operation.

Maintaining the carburettor settings

NOTE

 ► Have the carburettor adjustment (e.g. adjusting the idling 

engine damage.

Maintenance intervals
The information given here is based on normal operating con-

dust generation and longer daily working hours, the given inter-
vals are to be reduced correspondingly.

MAINTENANCE

b
e

fo
re

 s
ta

rt
in

g
 

w
o

rk

w
e

e
k

ly

m
o

n
th

ly

Cleaning the outside of the appliance. x

Check whether the throttle is working  
properly.

x

Check the whether the stop switch is 
working.

x

-
sary.

x

Tighten the screws and nuts. x

Ensure that no fuel is leaking from the 
engine, tank or fuel lines.

x

Make sure that the sides of the air in-
take grille are not blocked.

x

Check the starting mechanism and its 
start cable.

x

Clean the outer surfaces of the spark 
plug. Remove the spark plug and 
check the electrode gap. Set the gap 
to 0.6–0.7 mm or replace the spark 
plug.

x

Clean the outside of the carburettor 
and the area around it.

x

Check all cables and connections. x

Replace the spark plug. x

Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet 
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/
tablet.  
You can use this QR code to go directly to 
our website to view and order the availab-
le spare parts. 

NOTE

 ► If you have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail. 

 ► 479065_2410 in your 
order.

 ► Please note that online ordering of replacement parts is not 
possible for all countries.

Storage and transportation
 ♦ Always clean and maintain the appliance before storage, see 

section “Cleaning and maintenance”.

 ♦
even short distances. During transport (also in vehicles), se-
cure the appliance against tipping over to prevent fuel loss, 
damage or injuries.

 ♦ Hold the hot exhaust silencer away from your body. There is 
a risk of burns!

 ♦ Store the appliance in a secure, dry, frost-free and well-venti-
 

Outside storage is not recommended. Secure it against un-
authorised access.

 ♦ Empty the oil and fuel tanks using a suction pump.

 WARNING!

 ► Do not drain the fuel in enclosed rooms, in the vicinity of 

 ♦ Start the engine and leave it running until the remaining pet-
rol has been used up.

Troubleshooting

Problem Possible cause Troubleshooting

The engine will not 
start

Incorrect start-up 
process

Follow the inst-
ructions regarding 
starting

The engine starts 
but does not run at 
full power

Contaminated air 

The engine does 
not run smoothly

Incorrect spark plug 
gap

Clean the spark 
plug and adjust the 
spark plug gap or 
replace the spark 
plug

Soot deposits or 
wetness on the 
spark plug

Incorrect carburet-
tor adjustment

Clean spark plug 
or replace it with a 
new spark plug
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. If included with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series also come with a 
3-year warranty from the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at our 
discretion). This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within 
the three-year warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your pro duct will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty peri-
od.

the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried 
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not cover product parts that are subject to nor-
mal wear and tear and can therefore be considered wearing 
parts, such as saw blades, replacement blades, abrasive pa-
pers, etc. or for damage to fragile parts, such as switches or 
parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regarding proper use of 
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in 

-

authorised Service centres.

The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product

 ■ Damage to or alteration of the product by the customer

 ■ Non-compliance with safety and maintenance instructions, 
operating errors

 ■

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
479065_2410 available as proof of purchase.

 ■ -
uct, an engraving on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on the sticker on the 
rear or bottom of the product.

 ■
the service department listed below by telephone or use our 

Service category.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions 
along with many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code will take you di-
rectly to parkside-diy.com. Select your country and 
use the search box to search for the operating in-
structions. Enter the article number 

479065_2410
article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI  Service Northireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

IAN 479065_2410

Importer
Please note that the following address is not the service ad-
dress. Please use the service address provided in the operating 
instructions.

For EU market

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Disposal
The packaging is made from environmentally friendly 
material and can be disposed of at your local recycling 
plant. The appliance and its accessories are made 
from various materials, such as metal and plastic.

Your local community or municipal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the worn-out appliance.

Environmental protection
 ■ Carefully empty the petrol and oil tank and dispose of your 

appliance at a recycling plant. The plastic and metal parts 
used can be separated and recycled.

 ■ Dispose of waste oil and petrol at a waste collection centre 
and do not dump these into the sewerage or drainage sys-
tem.

 ■ Dispose of contaminated maintenance material and consu-
mables at a collection point provided for this purpose.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. Note the labelling on the packaging 
and separate the packaging material components for 
disposal if necessary.  

The packaging material is labelled with abbreviations (a) and 
numbers (b) with the following meanings: 1–7: plastics, 20–22: 
paper and cardboard, 80–98: composites.

Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the worn-
out product.

Translation of the original Conformity  
Declaration

 
 

hereby declare that this appliance complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 
(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility) 
(2014/30/EU)

Outdoor Directive 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Sound power level LWA 
Measured 108.3 dB (A) 
Guaranteed 111 dB (A)

Directive on exhaust gas emissions 
(2016/1628/EU changed to 2017/656/EU)

RoHS Directive 
(2011/65/EU)*

*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity 
declaration. The object of the  declaration described above complies with the 
requirements of the Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Coun-
cil of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in 

electrical and electronic appliances.

Related harmonised standards

EN 15503:2009/A2:2015 

EN ISO 12100:2010 

EN ISO 14982:2009 

EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation: Petrol leaf blower  PBLG 52 A1

Year of manufacture: 03

Serial number: IAN 479065_2410

Bochum, 20/12/2025

 

- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context 
of further product development.

the product safety requirements applicable in the UK.



| GB / IE / NI



DE / AT / CH |

Inhaltsverzeichnis

Einleitung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Bestimmungsgemäßer Gebrauch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Ausstattung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Lieferumfang  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Allgemeine Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Lagerung und Transport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Umgebungs-Sicherheit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Allgemeine Arbeitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Grundlegende Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Vor der Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Vibrationen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Vor der Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Montage des Gerätes (siehe Abb. A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Tragegurt anpassen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Inbetriebnahme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Starten bei kaltem Motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Starten bei warmem Motor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Feststellgas/Gashebelverriegelung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Motor abstellen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Grundlegende Arbeitstechniken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Reinigung und Wartung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Reinigung der Motoreinheit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Wartung der Vergasereinstellungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Wartungsintervalle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Ersatzteile bestellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Lagerung und Transport  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Fehlersuche  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Importeur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Original-Konformitätserklärung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24



| DE / AT / CH

Einleitung

Betriebsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

-

-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

-
wendet werden. Nehmen Sie keine Änderungen an dem Gerät 
vor. Die Sicherheit kann dadurch gefährdet werden. 

-

 
-

werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleich-
 

-
schränken!

 WARNUNG!

 ► -
net.

 WARNUNG!

 ► -

 WARNUNG!

 ► -
tion des Ge rätes ohne Genehmigung des Herstellers geän-

 WARNUNG!

 ► Ein unsachgemäß oder nachlässig angewendetes Gerät 

sehr wichtig, dass Sie den  Inhalt dieser Bedienungsanlei-
tung lesen und verstehen.

Ausstattung
1 Rahmen

2 Tragegurt

3

4 Schlauchschelle

5

6 Schlauchschelle

7 Steuerrohr (C)

8 Bedienhebel

9 Gashebel

 Gashebelverriegelung

0 Ein-/Ausschalter

q 

 

w Endrohr, rund (A1)

e

r

t Kaltstarthebel (Choke)

z

u

i

o 

p

a

s

d 

f 

g Mischbehälter

h 

j Trichter

Lieferumfang
1 Motoreinheit mit Tragegurt

1 Steuerrohr (C)

2 Schlauchschellen

1 Mischbehälter

1 Befestigungsschraube

1 Sicherungsmutter

1 Trichter

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Motor

Hubraum 52 cm3

Max. Motorleistung nach ISO 
8893

1,6 kW

Nennleistung 1,45 kW

7500 min-1

3000 min-1

L7RTC

Luftstromgeschwindigkeit

Luftvolumenstrom 750 m3

Volumen

ca. 1300 cm3 (1,3 l)

Geräusch- und Vibrationsinformationen

Die Angabe des von der Maschine abgegebenen Schall- 
leistungspegels, bestimmt nach den Europäischen Richtlinien 
2000/14/EG und 2005/88/EG.

 

Der A-bewertete Geräuschpegel beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel L
pA

 in dB (A)
98,5 dB
Unsicherheit K = 3 dB

Schallleistungspegel L
WA,m

 in dB (A)
Gemessen: 108,3 dB
Garantiert: 111 dB 
Unsicherheit K = 3 dB

Vibrationswert A
hv, eq

 in m/s2 
ISO 22867

4,194 m/s2 
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Diese Maschine ist äußerst laut.
Gehörschutz tragen, um Gehörschäden zu vermei-
den!

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 15503 genormten 

-
tevergleich verwendet werden. Der angegebene Schwin-

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Ein-

in diesen Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die 

das Gerät regelmäßig in solcher Weise verwendet wird. 

-

 WARNUNG!

 ► -

aneinander reiben.

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Gerät werden 
folgende Piktogramme verwendet

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor der 
ersten  Inbetriebnahme aufmerksam durch und be-

auf.

 

Warnung! Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung 
lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem Gerät sind be-
sondere Sicherheitsmaßnahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhinweise.

1

ONo

I 1. Gerät einschalten

FULL

2

3

PULL

4

PULL

1 Teil Öl

2-Takt-Motoröl: ISO-L-EGD/JASO FD

Geräts ist streng verboten!

Garantierter Schallleistungspegel des Gerätes

dass  Menschen und Tiere einen Abstand von min-

selben Nahbereich arbeiten, muss der Sicherheits-
abstand mindestens 15 m  betragen.
Vorsicht! Giftige CO-Dämpfe (Kohlenmonoxid-
Dämpfe)! 
Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden!

WARNUNG!  
Haare können in das Gerät eingesogen werden!

 

-

Achtung! Erstickungsgefahr!
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Achtung, heiße Teile. Abstand halten!

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile! 
Dritte fernhalten! Abstand halten!

Kein E10 tanken!

Allgemeine Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG 
 LESEN UND FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH 
 SICHER AUFBEWAHREN.

 WARNUNG!

 ► Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 
tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Ge-

oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
-

 ► -

beschrieben.

 ■ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung Ihres 
Gerätes und beachten Sie besonders die Sicherheitshinwei-
se.

 ■ Die an dem Gerät angebrachten Warn- und Hinweisschilder 

 ■

 ■ Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es besteht Ersti-
ckungsgefahr!

 ■
Personen durch unsachgemäßen Gebrauch gefährden. Der 

 ■ Seien Sie im Umgang mit dem Gerät sehr aufmerksam. 
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit und achten Sie genau 
darauf, was Sie tun.

 ■ -

 ■
Alkohol getrunken oder Medikamente eingenommen haben, 
da hierdurch Sehkraft, Urteilsvermögen oder Körperkontrolle 
beeinträchtigt werden können.

 ■ -

 ■

 ■
-

ben.

 ■ Das Gerät muss bei Nichtverwendung so abgestellt werden, 
dass  niemand gefährdet wird.  

 ■
fern. Es besteht Verbrennungsgefahr.

 ■ WARNUNG! Es besteht die Gefahr von rotierenden Teilen.

 ■ WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern die Anwendung 
des  Gerätes.

 ■

halten. Wenn mehrere Be diener im selben Nahbereich arbei-
-

gen.

 ■
verantwortlich, die andere Personen oder deren Eigentum 
schädigen.

 ■ Lösen Sie sich im Notfall von dem Gerät, indem Sie den 

lassen.

 ■
-

schrittmachers oder ähnlicher Implantate sind, konsultieren 
-

 ■
laufendem Motor. Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlags.

 ■ Beachten Sie, bei nicht ordnungsgemäßer Wartung, bei Ver-

 ■ Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, um sicher-

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

 GEFAHR!

 ►

Tragen Sie .

 ■

 ■  

 ■ -

Lagerung und Transport

 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei 

 ■ Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in Fahr-

 ■ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es 
besteht  Verbrennungsgefahr!

 ■ Reinigen und warten Sie das Gerät vor der Lagerung.

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort. 
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Umgebungs-Sicherheit

 ■ Nationale und/oder kommunale Regelungen können die Ver-

-
nalen Verwaltung.

 ■ Das Gerät darf nicht in Innenräumen oder anderen schlecht 
-

ckungsgefahr durch die giftigen Abgase/Schmieröldämpfe.

 ■  
-

durch  andere gestört werden könnten.

 ■
 

Hierbei besteht ein erhötes Unfallrisiko.

 ■

 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt. Lö-
sen Sie vor Arbeitsbeginn Fremdkörper mit einem Rechen 
und Besen.

 ■ -
-

ten.

 ■
luftstrom nah am Boden arbeiten kann.

 ■ Halten Sie Kinder, andere Personen und Tiere vor und wäh-
rend der Arbeit fern. Sie können bei Ablenkung die Kontrolle 

 ■ Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass sich keine 
-

den.

 ■ Stellen Sie Feuerlöschmittel bereit, wenn Sie in leicht ent-

arbeiten. Es besteht Brandgefahr!

 ■

besteht Brand gefahr!

 ■
darf nicht ins Erdreich gelangen. 

 ■

 ■ Schalten Sie den Motor vor dem Tanken ab und lassen Sie 

 

ansonsten sofort wechseln.

 ■

 ■

 ■ -
ten Sie den Motor nicht. 
Es besteht Gefahr durch Verbrennungen.

 ■ -
hender Überdruck langsam entweichen kann und kein Ben-

Allgemeine Arbeitshinweise

HINWEIS

 ► -

befolgen Sie die nachstehenden ein fachen Ratschläge, um 

 ►

 ■ Geben Sie beim Betrieb immer möglichst wenig Gas. Weni-
ger Gas macht nicht nur weniger Lärm, es wird auch weniger 
Staub aufge wirbelt. Zudem hat man eine bessere Kontrolle 

-
den soll.

 ■
eines Straßenbesens ablösen.

 ■
-

strahl am Boden gehalten wird.

 ■ Hinterlassen Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Vergewissern 
-

blasen haben.

 WARNUNG!

 ► Achten Sie auf Ihre Umgebung. Wenn sich jemand Ihrem 
Arbeitsbereich nähert, nehmen Sie den Gashebel bis auf 

-
 

Richten Sie den Luftstrahl immer von Menschen, Tieren, 
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Grundlegende Sicherheitshinweise
 ■

 ■ -
sen.

 ■

 ■ Wenn das Gerät Feuer fängt oder ein anderer Notfall vorliegt, 
-

nen Sie die Gurtriemen und lassen Sie das Gerät nach hinten 
fallen.

 ■ Durch den starken Luftstrom können Fremdkörper mit einer 
solchen Geschwindigkeit weggeblasen werden, dass sie 

können.

 ■ Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.

 ■ Vor der Montage oder Demontage von Zubehörteilen o.dgl. 
stets den Motor abstellen.

 ■ -

großer Kälte usw. Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist 
-

 ■ -

 ■ Sicherstellen, dass Sie sicher gehen und stehen können. 
-

cher, Gräben usw.), wenn Sie unvermittelt Ihren Standort 

sehr vorsichtig sein.

 ■ Das Gerät niemals mit laufendem Motor unbeaufsichtigt ab-
stellen.

 ■ Die Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine Koh-
lenmonoxidvergiftung verursachen kann. Das Gerät deshalb 
niemals im Innenbereich oder an anderen Orten mit mangel-

 ■ -

 ■
-

fen.

Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG!

 ►
und bei  ausgeschaltetem Motor durch.

 ► -
dem es  hingefallen ist auf betriebssicheren Zustand.

 ►
funktionieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 

 
-

sonal repa rieren.
 ► Verwenden Sie das Gerät und das Zubehör nur entspre-

 

-

 ■ 9 und die Gashebelverriege-
lung 9 muss in die 

 ■

 ■

 ■
jemand in der Nähe sein.

 ■ -
derungen im Geräteverhalten feststellen.

Vibrationen

 WARNUNG!

 ► -

aneinanderreiben.

 ■
warme Hände.

 ■ Legen Sie regelmäßige Arbeitspausen ein.

Vor der Inbetriebnahme

Montage des Gerätes (siehe Abb. A)

 ♦ 4 6 und schie-
5.

 ♦ -
5 3

4 -
h fest.

 ♦ 7 5 
6 -

h fest.

 ♦ s an dem 
8.

 ♦ 8 -
7.

 ♦ 8 mit der mitgelieferten Befes-
s d.

 ♦ q auf das Steu-
7. 

q 

 

-
q. 

 

 ♦ w oder 
f q oder 

HINWEIS

 ► f

 ► Normale Luftgeschwindigkeit = rundes Endrohr w

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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Motoröl be trieben werden.

 WARNUNG!

 ► -

 ■

Mischtabelle an.

 ■
-

g

 ■ g -

 ■ g gut durch.

Bezin 2-Takt-Öl

0,5 Liter 12,5 ml

 WARNUNG!

 ► -

 ♦ -
u

i fällt. 

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund, so dass 
u

 ♦ u gegen den Uhr-
 

u ist mit einer Verliersicherung 

 ♦ j in 
i. 

i nicht randvoll.

 ♦

 ♦ u

Tragegurt anpassen

 WARNUNG!

 ► 2 soll bei der Arbeit immer getragen wer-
den. Andernfalls lässt sich das Gerät nicht sicher steuern 

-
sonen verursachen.

 ► 2 gesichert und 
korrekt  eingestellt haben.

 ► 2 besteht die Gefahr, dass 
dieser  eingeklemmt oder in das Gebläse der Maschine 
gesogen wird. 

 ■ 2 und Gerät wird 
2 

auf die optimale Arbeitsstellung ein.

 ♦
-

 ♦ Ziehen Sie die beiden Schultergurte fest und stellen Sie diese 
ein, bis die beste Arbeitsposition erreicht ist.
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Inbetriebnahme

 VORSICHT!

 ►

 ■

 ■

Starten bei kaltem Motor

 ACHTUNG!

 ► z

 ♦ 0. 

 ♦ 9
Gas hebelverriegelung .

 ♦ 9 los und die Gashebelverrie-
gelung  los. 

9

 ♦ a.

 ♦ Ziehen Sie den Kaltstarthebel (Choke) t heraus.

 ♦ 1 
gegen den Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der 

z -

 ACHTUNG!

 ► z stets gerade heraus. Halten 
z fest, wenn sich der Start-

z z 

 ♦ z rasch an, bis der Motor 
startet. Sollte der Motor nicht starten, wiederholen Sie den 
Vorgang.

 ♦ 9. 

 ♦ Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, 

HINWEIS

 ► Bei hohen Außentemperaturen kann es vorkommen, dass 
t ge-

startet werden muss!

Starten bei warmem Motor

 ♦ t 

 ♦ 1 
gegen den Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der 

z -

 ACHTUNG!

 ► z stets gerade heraus. Halten 
z fest, wenn sich der Start-

z z 

 ♦ z rasch an. Das Gerät sollte 

-
ten bei kaltem Motor”.

Feststellgas/Gashebelverriegelung

 ♦ 9
Gas hebelverriegelung .

 ♦ 9 los und die Gashebelverrie-
gelung  los. 

9

HINWEIS

 ► Bei betätigter Gashebelverriegelung  läuft das Gerät 
nicht in Vollgasposition!

Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge

0 
sicher, dass das Gerät stoppt.

Normale Schrittfolge
 ♦ 9 los. Der Motor geht in 

-
0 

dass das Gerät stoppt.
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Grundlegende Arbeitstechniken
 ■

 WARNUNG!

 ► Warnung vor hochgeschleuderten Gegenständen.  Immer 

-

halten. Kinder, Tiere, Zuschauer und Helfer sollten sich 
 

Stellen Sie das Gerät sofort ab, wenn sich Ihnen jemand 
nähert.

 ►
der Motor abdeckung durch eine Wand und/oder andere 
Objekte verdeckt ist. Andernfalls könnte das Gerät beschä-
digt werden. Stellen Sie sicher, dass während des Betriebs 

-
jekten eingehalten wird.

 ■
Betriebs anhand eines Gurtes auf den Schultern getragen. Es 

 ■ Die Geschwindigkeit des Luftstrahls wird mithilfe des Gas-
schalters  geregelt. Die Geschwindigkeit an den jeweiligen 

 ■
-

den Motor abstellen und Fremdkörper entfernen.

 ■ Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist einfacher, mit dem 

 ■ -

unnötigen Lärm verursacht.

 ■ Nehmen Sie eine sichere Arbeitsstellung mit festen Stand 
ein.

 ■ -
bewahren.

Reinigung und Wartung

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie das Gerät vor Reinigungsarbeiten immer aus 
r ab.

HINWEIS

 ►
werden.

 ► -
weit aus, wie in dieser Bedienungsanleitung angegeben. 

-

 ►

Reinigung der Motoreinheit

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verbrennungsgefahr! Heiße Schalldämpfer, Zylinder oder 

 ■

niedrigem Druck aus.

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch 

das Geräteinnere gelangen kann.

regelmäßig kontrolliert werden und bei Bedarf gereinigt werden.

 ♦ -
o

 ♦ p.

 ♦

 ♦  
(mit Druckluft).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ACHTUNG!

 ► -
teln reinigen.

Wartung der Zündkerze

 ♦ r ab.

 ♦ -
h.

 ♦ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ♦ -
-

 

Wartung der Vergasereinstellungen

HINWEIS

 ► -
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Wartungsintervalle
-

-

WARTUNG

vo
r 

A
rb

e
it

sb
e

g
in

n

w
ö

c
h

e
n

tl
ic

h

m
o

n
a

tl
ic

h

Das Gerät äußerlich reinigen. x

Kontrollieren, ob der Gashebel 
ordnungs gemäß funktioniert.

x

Die Funktion des Stoppschalters kon-
trollieren.

x

-
schen.

x

x

Sicherstellen, dass von Motor, Tank 

ausläuft.
x

Vergewissern Sie sich, dass die Seiten 
des Lufteinlassgitters nicht blockiert 
werden.

x

Die Startvorrichtung und ihr Startseil 
kon trollieren.

x

-

-
x

Den Vergaser von außen und den Be-
reich um ihn herum reinigen.

x

-
ren.

x

x

Ersatzteile bestellen

unter www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf unsere Webseite und können die 

-
tellen.

HINWEIS

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, 
können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Ser-
vicecenter wenden.

 ►
bei Ihrer Bestellung mit an.

 ►

Lagerung und Transport
 ♦ Reinigen und Warten Sie das Gerät vor jeder Lagerung, siehe 

 ♦ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei 

-

 ♦ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es 
besteht Verbrennungsgefahr!

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen, frostfrei-
 

Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern Sie es auch 

 ♦ -
pumpe.

 WARNUNG!

 ►
in der Nähe von Feuer oder beim Rauchen. Gasdämpfe 
können Explosionen oder Feuer verursachen.

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen so lange laufen, 

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Der Motor springt  
nicht an

Fehlerhaftes Vorge-
hen beim Starten

Folgen Sie den 

Starten

Der Motor springt 
an, hat aber nicht 
die volle Leistung

-

Der Motor läuft 
 unregelmäßig

Falscher 
Elektroden abstand 

und Elektroden-
abstand einstellen 

-

Verrußte oder Falsche Vergaser-
einstellung

oder durch neue 
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-
Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 

dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 

Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 

innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbe-

worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 

-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche

nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 

Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
-

-
-

sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
-
-

dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 

-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den 
Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ -
tikelnummer  
bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontak-

 ■ -
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele wei-
-

sem  QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und su-

-
anleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

Ihren Artikel.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei  

 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-

Für den EU-Markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Entsorgung
Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-

entsorgen können. Das Gerät und dessen Zubehör 

-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz
 ■

Sie ihr Gerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten 
-

 ■

 ■ -

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beach-

Verpackungsmate rialien und trennen Sie diese gege-
benenfalls ge sondert. Die Verpackungsmaterialien 

-

-
dukts  erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-

DEUTSCHLAND,erklären hiermit, dass dieses Gerät mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

Outdoor-Richtlinie 
(2005/88/EG) 
(2000/14/EG)

Schallleistungspegel LWA 
Gemessen 108,3 dB (A) 
Garantiert 111 dB (A)

Richtlinie für Abgasemissionen 

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des 
-

Angewandte harmonisierte Normen

EN 15503:2009/A2:2015 

EN ISO 12100:2010 

EN ISO 14982:2009 

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: PBLG 52 A1

Herstellungsjahr: 03

Seriennummer: IAN 479065_2410

Bochum, 20.01.2025

 

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den in 
Großbritannien geltenden Anforderungen an die Pro-
duktsicherheit entspricht.
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